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TpaauunonHoe omnpeneneHrue Metadopbl CBSI3aHO € STUMOJOTHUECKUM OOBSICHEHHEM
caMoro TepMHHa: «metadopa (rp. metaphord — TepeHOC) — 3TO YNOTpeOJIEHHE CJOBa WU
BBIPO)XEHUSI B TIEPEHOCHOM 3HAYEHHH, OCHOBAaHHOE HAa CXOJCTBE, CPABHEHUH, aHAJIOTHH, a TAKKe
CITOBO WJIH BBIP@KEHHE TAaKUM 00pa3oM yrmoTpedaeHHoe» [5].

B ocHOoBYy MeTadopu3zaniu MO>XeT ObITh MOJ0KEHO CXOJCTBO CaMbIX pa3IMYHBIX MPU3HAKOB
IPEeIMETOB: 1[BeTa, (POpMbI, 00beMa, Ha3HAUEHHUsI, TTOJI0XKEHUS B MPOCTPAHCTBE M BPEMEHHU U T.JI.
Eme ApwucroTens 3ameTwi, 4To claraTh Xopomme MeTa(opbl — 3HAYMT TOAMEYATh CXOJCTBO.
HaOnromarenbHBIH 1713 XyI0)KHUKA HAXOAUT OOIINE YEPThI MOYTH BO BceM. HeoXKuIaHHOCTh TaKMX
COTIOCTaBJICHUH MpuaaeT MeTadope 0coOyro BEIpa3uTeIbHOCTS [1].

B ouepke A. H. bapanoBa k cioBapio pycckoil monutudeckoil metadopsl, meradopa
OTIPENIeNISICTCSl ¢ TOYKH 3PEHHsS] KOTHUTUBHOW TEOPHUM KaK «CIIOKHBIH KOTHUTHBHBIN (PEHOMEH,
BOZHUKAIOMIMKA B  pe3yiabTare  B3aUMOJCHCTBHS  JBYX  CMBICIOBBIX  KOMILJIEKCOB — —
conepkanus/pokyca/uctouHnka u obonouku/ppeiima/menu» [3, c. 132]. Dro omnpeneneHue

omupaercss Ha TepmuHoJoruio M. Bidka, kotopeiii «pokycom» (focus) HaswiBaeT CiOBO B



BBIPOKEHUH, UCIIOJIB3yEeMOE B IEPEHOCHOM CMBICIIE, T.€. METaQOPHUECKH, a «pamoi» (frame) cioBo
WJIK CJI0BA, OKpYXKaromre «(hoKycy, ynotpedisieMbie B 00bIYHOM cMbIciie [4, c. 86].

CymectByeT Oouybllioe KOJMWYECTBO Kiaccudukanuii wmetadgop. OIHAKO OCHOBHBIC
napaMeTpel MX KiIacCH(UKAIUK ONPEACISIOTCS CBOCOOpa3ueM IIaHa COJCpKaHWS W IUIaHa
BBIPOKEHUS, 3aBUCUMOCTBIO OT KOHTEKCTa M (DYHKIIMOHAIBHOW crienupukoi metadoprudeckoro
3HaKa, a TaKKE€ YPOBHEBOTO COOTHOMICHHUS MeTadop MO sipycaMm s3blka. AHanu3 MeTtadop MOXKeT
NPOM3BOAUTHCS HE TOJIBKO MO KAaKOMY-THOO OJHOMY, HO M NO KOMOHMHAIMSM pPa3IMYHOTO POja
napameTpoB. OHaKO OOJNBITMHCTBO MapaMeTPoB Kiaccuukanuii MeTagop MOKHO CBECTH K JIBYM
OOJIBIINM TpyIIaM: CeMaHTHYeCKue (TUIaH COAEp)KaHWs) M CTPYKTYpHbIC (IUIaH BBIpakeHHs) [2,
c. 203; 6, c. 291]. B naHHOM cTaThbe Ha OCHOBE IUIAHA BBIPAXKCHHUS IPEICTABICHBI JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUE XapaKTePUCTUKU MeTadop.

Hamu ObL1 IpoBezicH aHaIn3 TeKCTOB 70 TMeceH Ha aHTIIMHCKOM si3bIKe. B pe3ynbTare ObLI0
obHapyxkeHo Ooinee 100 pasmuunbix Metadop. IlecHu SBISIFOTCS OAHMM U3 JKaHPOB
XY/IO’)KECTBEHHOTO CTHJISI PEUM U UMEIOT CJICIYIOIINE XapaKTCPUCTUKH:

e 00pa3HOCTh M ACTETUYECKAsk 3HAYMMOCTD Ka)JIOTO JIEMEHTA;

® SKCIPECCUBHOCTh, META(OPHUUHOCTH;

® OHMOIMOHAJIbHAS OKPACKA BBHICKA3bIBAHUH;

e 0coObIe (OPMBI CBS3U MEXKIY YaCTSIMU BBICKA3bIBAHUS,

e  0OJBIIOE KOJINYECTBO BHIPA3UTEIBHBIX CPEIICTB A3bIKA HA PA3HBIX €0 YPOBHSIX.

Hamu Obi10 OOHapy»KeHO, YTO caMOM yHOTpeOsIeMOM 4YacThi0 pedd ISl MOCTPOCHHUS
MeTaop SBISETCS HMMS CYIIECTBHTEIBHOE, KOTOPOEC MOKET BCTYNAaTh B CHHTAaKCHYECKUE
OTHOIIICHHUS KaK C TIJIaroJioM, NMpUYacTUEM, TaK U C CaMHM HMEHEM CYIICCTBUTCIbHBIM HIIH
peAIoroM. B 3T0# CBA3M pacCMOTPUM CIEAYIOIHAN PUMEp:

Maybe someday I'll be just like you

And step on people like you do

B cocraB manHOU MeTtadopbl BXomuT Tiaroi (Step) m mms cymiectButenbHoe (people),
BBICTYIIAIOIIEE B POJIH JOTOTHEHNSI.

Crnenyromuii mpuMep WLTIOCTPUPYET YIOTPEOICHNE CYIIECTBUTEIHHOTO C HAPCUHEM:

We'll take our hearts outside,

Leave our lives behind

Jlanubie MeTaopbl cOCTOSAT M3 Tpex uactei: rimarona (take, leave), cymecTBUTENBHOTO

(hearts, lives) u napeuns (outside, behind).



B CICAYIOIIEM IIPUMEPE UM CYIIECTBUTCIIBHOC BCTYIIACT B CUHTAKCHYCCKNEC OTHOIICHUA
¢ mpuyactueM. Mbl MOKeM BHIETh yrnorpeOsieHue npudactus (lost) 1 MeHH CyliecTBHTEIBHOTO
(time).

Lady, lost in time

Lady, let me try

Never lose the faith

Onwupasich Ha JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUE XapaKTEPUCTUKU MeTadop, HaMU ObLITH BHIBEACHBI
CTPYKTYpPBI MeTa)Oop COTIIACHO YacTh peur Gokyca MeTadopshl.

['maron B kauecTBe (okyca MeTadopbl 00pa3yeT CleaYIOIINe CTPYKTYPHI.

o I'nmaron + nms CyH_IeCTBI/ITeJ'IBHOC:

| know you hear me

| can taste it in your tears

Holding my last breath

Safe inside myself...

B nmamHom mpumepe Metadopa obpazoBanHa riaromoMm (t0  taste) u  mMenem
cymiectBuTenbHBIM (tears). IIpeameTHo-ornueckoe 3HaueHue riiarosia to taste — «poboBaTh», a
KOHTCKCTYAJIbHOC — «OIIYyIaTh, BUACTH.

. I'maron + wuMeHHOe cioBocoueTanue. B 3Toil rpymme BbIAEHSEM CIEAYIOLINE

CTPYKTYpBI: Iiaroi + of-koHcTpyKIus:

So go on and break your wings.

Follow your heart till it bleeds.

As we run towards the end of the dream.

B manHOM ciydae B coctaB MeTtadopbl BXOAUT Taroi (10 run) u MMEHHOE CIIOBOCOYETaHUE
(the end of the dream), rne 3aBucumoe cioBo (the dream) cBsi3aHO ¢ TJIaBHBIM IMPH MOMOIIU
npeajiora of. I'marom tO run coueraer B cebe MNPpEaAMETHO-JIOTHICCKOC 3HAYCHHUEC — ((66)KaTB», u
KOHTCKCTYAJIbHOC — ((HpI/I6J'H/I)KaTI)C$I>>.

o I'maron + nms MMPpUIIAraTeibHOC + UM CYHICCTBUTCIIBHOC!

Build a new base

Steal a new face

It doesn't matter it's all just to save you...

B nmanHoii MeTadope BbIIENseM CIEOYIONIYI0 KOHCTpYKUuIo: riaroi (to steal) m mmennoe
croBocoueTanue (a New face), BeipakeHHOE UMEHEM IpUJIaraTeabHbIM (NEW), BBITOIHSIOIINAM POJIb

3aBUCHMOTO CJIOBA, CBS3aHHOIO C MMEHEM CYIICCTBUTENbHBIM (@ face), BBHIMOIHSIONIUM pOJIb
3



[JIABHOTO CjIoBa. B JMaHHOM MpuMepe MpeIMEeTHO-IOTHYecCKoe 3HaueHue riaroia to steal —
«KpacTh», COYETACTCS C KOHTEKCTYaJIbHBIM 3HAYCHUEM — «CTaTh (CTaTh APYTHM), IPUMEPHTH Y.

Wwms cymiecTBuTebHOE B KauecTBe Pokyca MeTadopsl Takke 00pa3yer psij CTPYKTYp:

®  UMs CYIIECTBUTEIBHOE + UMS CYLIECTBUTEIBHOE;

Take a breath and | try to draw from my spirit's well.

Yet again you refuse to drink like a stubborn child.

Amnanusupyemast Metagopa COCTOMT U3 JABYX UMEH CYIICCTBUTENBHBIX: SPIrit's + well, rae
CYILIECTBUTEIBHOE SPIrit'S CTOUT B (hopMe MPUTKATEIHLHOTO MMaAexKa.

B pamkax jgaHHOUM CTPYKTYpBI ClIeAyeT BbLIEIUTh Of-KoHCTpyKiHioo. OOpaTuM BHUMaHHE Ha
TOT (haKT, 4TO 3Ta KOHCTPYKIIMS MOKET YyHOTPEOIAThCS Kak B COCTaBe 0oJice CI0KHOW MeTadopsl,
TaK ¥ CaMOCTOSITENbHO (hopmupoBaTh Metadopy. JlaHHas rpammardHyeckas CTPYKTypa oOJamaet
OOJIBIIMM TIOTEHIIMAIOM MPeoOpa3oBaTEIbHBIX BO3MOKHOCTEH, 4eM Jt00as apyras, n0o mo3BOIsIeT
peann3oBaTh CaMble Pa3HOOOpPa3HbIC THUIBI CEMAHTHYCCKHX TpaHC()OpMAlMi: MepenrChIBaHUS,
CpaBHEHHUSI, 3aMCIICHNUS, OTOXKICCTRICHHSI, IEPEUMCHOBAHUS 110 CMEKHOCTH U JIp.

Thumbing through the pages of my fantasies

Pushing all the mercy down, down, down...

e UM cyliecTBUTENbHOE + t0 be + ums cymecTBuTenbHOE;

B otnmenpHyr rpymmy XOTenoch Obl  BBIICIUTH MeTapopbl, COCTOSIIHE W3 HMEH
CYILIECTBUTEIBHBIX, CBSA3b MEXKIY KOTOPBIMH OCYIIECTBIISICTCS MOCPEICTBOM TJiaroja-cBs3ku to be.
Tak, B w™metadope this girl is a rainbow oOCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMH SIBIISIOTCS HMEHa
cymectButenbHbie the girl u a rainbow, ces3anubie rmaronoM-cBs3koii iS. B mpumepe this guy is a
riddle to me mbI Tak jxe MOKEM BBIICIUTh TaKKe KOMIIOHEHTHI KaK UMs CyliecTBuTebHOe (guy) +
to be (is) + ums cymiectBurensroe (a riddle).

Kak otnenbHbIid BuJ MeTapopbl HaMH ObLa BBIIEIEHA M NMPOAHATH3HPOBAHA Pa3BEPHYTAs
MmeTtadopa:

Where has my heart gone

Trapped in the eyes of a stranger

B npuBenenHom npumepe BoiaensieM ¢okyc — heart. Ymorpebus meradopy where has my
heart gone, aBTop «HaHU3BIBaeT» Ha Hee MpHUUYACTHBIN oOopot — trapped in the eyes of a stranger,
KOTOPBIN CIYXKUT MTPOJIOJDKCHUEM TAaHHOU MeTa(OpHI.

TakuMm 00pa3zoM, ONMUPasACh Ha MPOAHATU3UPOBAHHBIA MaTepUall, MbI MOKEM CJIENIaTh BBIBOJI

O TOM, YTO CaMbIMH MHOTOYHCJICHHBIMU SIBJSIFOTCS CTPYKTYpBI, B KOTOPBIX (DOKYCOM BBICTYIIAeT



rjiaroj; BTOPBIMH II0 YaCTOTHOCTH y1'IOTp€6J'IeHI/I5[ ABJIAIOTCA KOHCTPYKIIMKM C HMCHEM

CYIICCTBUTCIIbHBIM, MeTa(l)OpBI B COCTAaB KOTOPBIX BXOAUT MMPUYIACTUC, 3aHUMAIOT TPCTHIO IMO3UIHIO.
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